M. N. CmupHoea

K BONPOCY O HOBbIX METOAUKAX MPENOAABAHUA NHOCTPAHHOIO A3bIKA

B cratbe npeacrtaBieH KpaTKI/II7I 0630p CylleCTBYHOLWMX HOBbIX METOOMK B npenogaBaHN MHOCTPAHHOIO
A3blka, 0000LLEHbI HOBblE MOAXOAbl K 0T60py n opraHmnsauunm yqe6Horo mMaTtepuana m3-3a U3MeHUBLUNXCA

ycrnosuin oby4eHus B Byzax Poccuu.

Knroyeebie crioesa: KOMMYHUKaTUBHaA MeToduKa,

NPOEKTHaA MeToauKka, WHTEHCMBHaA MeEeToauKa,

ANCTaHUMOHHaA MmeTtoaunka, CrioHTaHHaaA peYyb, CroBa-«KOCTbITNY, FpaMMaTVNeCKVIVI maTtepuarn.

M. I. Smirnova

ABOUT NEW FOREIGN LANGUAGE TEACHING METHODOLOGIES

In the article the author makes a survey of the present-day foreign language teaching methodologies and
sums up new approaches to selection and organization of educational material because of the changed
conditions of training in higher educational institutions of Russia.
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Kak wn3BecTtHO, B nocnegHve rogbl BO3HMKNA
HeobxoaMMOCTb B MOCKE HOBbIX NOAXOAOB K 0T6opy
n opraHusauunm
N3MEHUBLLUNXCA yCﬂOBVIVI 06yquM;| MHOCTPaHHOMY

yyebHOro martepvana u3-3a

Aa3plky y By3ax Poccun. Cpegu  dakTopos,
oboCTpMBLLIMX Npobnemy coaepxaHus oby4veHus,
MOXHO BbIAENUTb creqytoLme: MVpPOBbIE
rmobanbHble  TEHOEHUMM  pasBUTWSA,  UHTerpaums
Hawew CcTpaHbl B  MMPOBOE  COOGLLECTBO,
CTPEMUTENBHOE  pacnpocTpaHeHne VIHTepHeTa,

BO3pacTaHMe 3Ha4YMMOCTM WHOCTPAHHOro fA3blka B
nporpammax cpegHux LWkon U By3oB. HoBble
3agayn  npegronaraloT U onpegerieHne  HoBbIX
METOOOB B MflaHe MOArOTOBKA LUKONIbHUKOB W
CTYLEHTOB K opraHu3aumm y4ebHoro matepuana.

3a nocrnegHve OecATUNETVMSl CpPeau  HOBbIX
METOAMK MNPEenofaBaHUs WHOCTPaHHbLIX S3bIKOB
BbIOENSOTCS creayLlume:

— KOMMYHMKaLMOHHas;

— NpoeKTHas;

— WHTEeHCUBHa4,

— OedTenbHOCTHaA,

— ANCTaHUMOHHas.

BbIJJ,BVI)KeHI/Ie MHOA3bIYHOMN KynbTypbl B Ka4ecTBe
uenn o6yyeHMs BbI3Bano MOsABIEHWE BoOMpoca
0 HeobXoOUMOCTM CO3[4aHUS HOBOW METOANYECKOWN
cucTeMbl. MHOA3bIMHAA KynbTypa cTana Luenblo
obyyeHus
WHOCTPaHHLIM $i3blkaM B LUKOfe. ABTOPOM 3TOW
Kadegpa

rocygapCcTBEHHOrO

KOMMyHI/IKaTVIBHOIZ MeTOOUNKU

MeToaunKN ABndeTca

Jluneukoro

WHOCTPaHHbIX
A3bIKOB
negvHCTUTyTAa.
MpoekTHasi MeToAMKa B KOHTEKCTE Mporpammbl
nepecTtporikn obpasoBaHus 6Gbina
KoponeBckum Konnegxem NCKYCCTB B
BenukobputaHun. OHa TECHO CBA3aHa C NPOEKTHOW
KynbTypoW, KOTOpas BO3HMKNA Kak
obbeanHeHuns

npepsioxeHa

pe3ynbTat
r'YMaHUTapHO-XYLOXXECTBEHHOIO U
HanpaeneHus B
OBnapesas
yyalumncs
TBOPYECKM MbICIIUTb, CAMOCTOSATENBHO NfaHMUPYsI

Hay4HO-TEXHU-4YECKOro
obpasoBaHuu. KynbTypown

NPOEeKTNpoBaHUA, npunyvyaeTcs



CBOM  [euncTBug, NpOrHoO3mpys BO3MOXHbIe
ApkMM  MpMMEpoM  NMPUMEHEHWUs
NMPOEeKTHOro meToda sBnseTcs ydebHuk «Project
Englishy, onyonnkoBaHHbLIN B 1985 r.
nsgatensctBoM  Okcdpopackoro  yHuMBepcuTeTa.
ABTOop Kypca — T. XaTyMHCOH, cneuuManuct B

obnacTtu

BapuaHThbI.

KOMMYHUKaATUBHOIO MeToaa oby4veHus
rpaMMaTmKu.

Cyrrectoneamyeckoe HanpasneHue MnosBUIOCh
B CBS3M C MOMbITKOW GOMrapckoro Bpava-ncuxoT-
epaneBsTa
CYITeCTUIO KaK CpeACTBO aKTUBM3auuMu pe3epBHbIX
NMCUXNYECKMX BO3MOXHOCTEN B y4ebHOM npouecce.
Wpoen Jlo3aHoBa SBUNUCH OTNPaBHbIM MYHKTOM
MOLENN WHTEHCUBHOIO OOY4YEeHUA WHOCTPaHHbLIM
YCMNOBUSIX  KPATKOCPOYHbIX
Mocneposatenamu . JlosaHoBa B Hawemn cTpaHe
. A. Kutanropoackas, H. B.
CwmupHoBa, U. 0. LWekTep.

Teopus
YMCTBEHHbIX
OEeATENbHOCTHON METOOUKM MO3HAHUSA aHrMACKOro
a3bika. Paborta
npodeccopa 1. A. MNanbnepnHa n goueHta UN. W.

leoprus  JlosaHoBa  mcnonb3oBaTtb

A3blkaM B KYypCOB.

cTtanum
no3TanHoro

dopmupoBaHus

OeWCTBUA  nerma B OCHOBY

Benacb Noa  PyKOBOACTBOM

MnbacoBa. [aHHaa wmeToamka npegnonaraet
obyyeHre oOLWEeHNIO B eanHCTBE BCEX (YHKUWIAL
perynaTmMBHON, no3HaBaTenbHON, LLeNoCTHO-

OpPVEHTAUMOHHON U  3TUKeTHOW. OHa

MCNoJib30BaTbCA KakK CO B3POCI1bIM KOHTUHIEHTOM,

MOXeT

Tak 1 B LUKONE.

Camaa wmomogas M3 MeToOMK —  3TO
ONCTaHuuoHHass  dopma  oby4eHus.
CYLLIECTBYET CUCTEMA KOMMbIOTEPHBIX TEXHOMOMUNA,
KoTophble LLIMPOKO NCMNonb3yloTcs npu
ONCTaHUMOHHOM 0b6yyeHunn. Takoe obydeHne aaet
onepaTUBHOW  nepepayn
WHpopMaunn, ee XpaHeHWUs, WHTEPaKTUBHOCTM C
MOMOLLIO MYIbTUMEOUNHOWN MHdopMauun
N onepaTMBHOW 0OBpPaTHOW CBA3M c
npenofjasatensMn 1 OpyrUMU  ydacTHUKaMu
obyuvatowlero kypca u gp.

Hackonbko adgektuBHon Oypetr nwbas w3
npeAacTaBneHHbIX METOAMK,
opraHusaumm " MEeTOANYECKOro
MaTepuanos, MacTepcTBa NedaroroB M akTUBHOCTU

Cenvac

BO3MOXHOCTb nobon

3aBUCUT oT
KavyecTtBa

obpaTtHow cBA3un.
B3pocnble cTyaeHTHl,
HY)KOAKTCA B MOMOXUTENbHbIX MOAKPENNeHnsIX.
Ona ycnewHon paboTbl
co3gaBaTb WMANKO3UIO  JOCTMDKEHUSA

paBHO KakK W [OeTuy,

Ha 3aHATMAX BaXHO
perynsipHbix
ycnexoe, gaxe B Menovax. OwyuieHne nporpecca
HacTynaeT, ecnv ygaeTcs BbINOMHWUTbL MNPOCTOE
MpenogasaTtens,

MOXeT HanoMHUTb, YTO eLle ABe Heaenn Ha3a 31O

3agaHve. oueHVBas 3ajaHwve,
BbI3bIBario TPYAHOCTU, KOTOPble Tenepb YCMEeLIHO
nNpeoaoneHbl.

B MOMeHT cosgaHus dparmeHTa nNpoayKTUBHOW
peyn ycunusi CTYOEeHTOB He JOSDKHbI NpepbiBaThCs
ncnpasneHmem
NpoAyuupoBaTh CMOHTaHHYK pevb Ha HayanbHOM

OLUMOOK. CnocobHocTb
aTane nerko yTpayuMBaeTCsi, ecnu B ayguTopuu
OOMUHMpPYET CcTpax caenaTtb owubky. Bcnomuum,
BCerja nv BbICTynawwmMe Ha pPOLHOM  s3blke
roBOpAT nNpaBunbHO? Ecnn u3BeCcTHbIN gesTenb B
TENEeNHTEPBbIO npaBuUmbHO
yncnuTenbHble, TO Mbl FOTOBbl AaTb €My Medanb
«3a [pocTmxeHuss B pycckom s3blke». Ecnu oH
npaBuIbHO rOBOPUT M AenaeT ygapeHue B CrioBax
keapmar, doeosop,
3BaHuA «[epont Poccuu 3-n cteneHny.

CKIMOHAET

380HUM, OH 3acnyxuBsaeTt

lopa3go  BaxHee  NOArOTOBUTbL — CTydeHTa
3afaBaTb BOMPOC U UHTepnpeTupoBaTb OTBeT. [ns
CTyOeHTa NO3BOJIUTENBHO Mcnonb3oBaTh
YCTOMYMBBIA ~ aKTUBHbIA  FIEKCMKOH U CrioBa-

«KoCTbINW». NprobpeTas anemeHTapHy A3bIKOBYIO
KOMNEeTEHUUIO, CTYAEHT Ferko npousHecet dpasy
«May | put my staff?», He MbITACb My4uUTENBHO
BCMOMHUTb, KaK NO-aHrnnAckn 6yaet «4emoaaHy.
N3BecTtHO, 41O B obLeHnn

aHrnoropopduwme secbmMma TONIEPaAHTHO OTHOCATCA K

peansHOM

nnoxo Brnagewwmm A3bIKOM cobecegHukam.
oTOBHOCTL yragatb CMbICN CKa3aHHOoro,
noagcka3atb He3Hakomoe CloBO, YyMeHune He

3ameyatb OLWMOKM — B y4eBHOM npouecce
BCE MPOMCX0auT HaobopoT.

KoHKypeHLUMs Ha pblHKke oBpasoBanbHbIX ycnyr
ycunmBaetcsd. Ecnn ke urHopuposaTb
BPpEMEHM U NpodoskaTb XPaHUTb  BEPHOCTb

TpaguumsM, He TpaTUTb BPeMsi Ha paspaboTky

BbI30B



HOBbIX MpOrpaMm U OCBOEHWE HOBbIX METOAOB
noxoga, B OAWMH TMpPeKpacHbll [OeHb MOXHO
obHapyxunTb cebs B cnucke aytcangepos. Kypc no
MeTOoAMKe, MPOCAYLAaHHbIN B CTyAeHYecKMe rogp,
HeobXxoanMbIV nvkbes, SIBHO ycTapen.
lMpenogaBatenu [OIMKHbI MOCTOSIHHO MOBbILWATH
cBon  npodeccuoHanbHbIi  ypoBeHb.  Cpeawm
HOBUHOK Yy4eOHOW nuTepaTypbl MO aHIMNCKOMY
A3blky 3a MocrnegHee  BpemMs  BblAENsATCA
cnepywome:

1. Wavelength , Longman (64 hours).

2. Cutting edge, Longman.

3. True to life. Cambridge University Press (72—96
hours).

4. English Panorama. Felicity O’Dell, Cambridge
University Press.

5. Focus on Grammar, Longman.

6. North Star, Longman.

OTn y4ebHMKN MOXHO NpMoBpecTy B mMarasmHax
«KHurn ns BenukoGputaHmmy.

MexagyHapogHasa komnaHus «Language Link»
npegnaraeT Kypcbl NOBbILLEHUSA KBanudukauum ans
yuntenenm u npenogasateni. YyebHble nocobus
«Language Link» nocTpoeHbl Ha KOMMYHVUKaTUBHOM
meToge:

— Kak 0O BbSACHUTb rpaMMaTUKYy;

— Kak y41Tb CroBa He CM1CKOM;

— 4YeMy Yy4uUTb, €CNM HEeT rpaMMaTu4eckoro
matepuana;

— Kak nsbexartb nepeBoda Kaxaon gppassl;

— Kak opraHu3oBaTb paboTy B rpynnax u npu
3TOM ycneBaTb BECTU KOHTPOSb HaA, OLLIMOKaMu.






